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Овладение лексической  стороной речи на младшем этапе обучения
Задача практического овладения иностранным языком требует поиска путей совер​шенствования как методики обучения речевым умениям, так и  большого  внимания к организации языкового материала, так как овладение словарем играет большую роль в развитии речевых умений учащихся.

Однако наблюдения за педагогическим процессом свидетельствуют о том, что существуют проблемы в формировании лексических навыков, необходимых для говорения. Учащиеся не способны варьировано пользоваться лексикой. Часто они неверно используют слова в речи, так как не учитывают ситуацию общения.

В связи с этим возникает вопрос о поиске приемов, которые были бы направлены на применение ЛЕ в речи. 
Одним из приемов по формированию лексических навыков у учащихся  на младшем этапе может явиться использование ситуационных игр и ассоциативных связей с ранее изученными словами при презентации лексики. Ранее этот вопрос изучался В. М. Ростовцевой[1].

Презентацию мы понимаем как отдельный (начальный) этап, включающей семантизацию и первичное закрепление новой ЛЕ, что предшествует активной тренировке языкового материала.

Обратимся к этапу семантизации. Как известно, в практике обу​чения семантизация лексики на младшем этапе осуществляется  с по​мощью беспереводной наглядной семантизации.Не отрицая такого подхода, мы должны констатировать, что он не всегда обеспечивает понимания учащимися смысловой стороны усваиваемых ими слов иностранного языка. Поэтому мы считаем, что на младшем этапе необходимо использовать разные способы раскрытия смысловой стороны иноязычного слова. Одно слово можно хорошо  пояснить  переводом, другое - этимологическим  анализом, третье - путем наглядного показа обозначаемого им предмета, четвер​тое -  путем   самостоятельной   догадки   по   контексту и т.д. Например, переводом следует пользоваться для раскрытия значения слов, обозначающих абстрактное понятие. 

Сразу после семантизации лексики следует этап первичного ее закрепления. Для осуществления первых операций по закреплению новых слов на младшем этапе мы предлагаем использовать ситуационные игры, которые будут выделять ЛЕ на фоне знакомого материала и создавать условия для осуществления операций, ведущих к формированию и развитию лексических навыков.

На наш взгляд,  обучать словарной стороне необходимо таким образом, «чтобы учащиеся посто​янно ощущали напряженность коммуникативной задачи, т. е. то, что слова им нужны для выражения мыслей и их распознания. Только ясная речевая перспектива обусловливает мотивированность и успешность овладения словарем».[2]

«Напряженность коммуникативной задачи» и будут в нашем случае создавать ситуационные игры.

Ситуации на речевом уровне обычно на​правлены на организацию условий для реа​лизации самостоятельных высказываний учащихся, когда перед ними стоит задача выразить собственные мысли и свое отно​шение к каким-либо моментам. Предпола​гается, что все внимание учеников при этом направлено на замысел, а не на те языковые средства, с помощью которых он будет вы​ражен. При презентации ЛЕ акцент делает​ся на отработке этих языковых средств, а ситуации призваны, на наш взгляд, создавать коммуникативный фон, т. е. ту коммуникативную направленность, которая будет способствовать употреблению слов в речи. Коммуникативный фон будет посте​пенно, последовательно раскрывать сферу применения ЛЕ, иллюстрируя «коммуникативные возможности» вводимых слов. При этом, конечно, следует учитывать ха​рактер этих единиц.
Из психолингвистики известно, что проч​ность усвоения слова зависит от того, уста​новлены ли многообразные связи нового слова с изученными. При этом связи устанавливаются не только в результате логико-смысловых действий, но и по зако​нам ассоциаций. Если логико-смысловые действия присущи главным образом этапу активной тренировки языкового материала, то интересно понаблюдать, насколько будет полезно использовать ассоциации в самом начале работы с новым лексическим мате​риалом, т. е. тем самым как бы соединить в один узел этап семантизации ЛЕ и создать ориентиры для использования новых ЛЕ в ситуациях. 
В исследованиях, посвященных пробле​мам ассоциативных процессов, указано, что эти процессы обеспечивают запоминание и воспроизведение различных явлений дейст​вительности в определенной связи и последовательности. 

Ассоциативные процессы способствуют непроизвольному запоминанию. Как извест​но из психологии, материал, запоминаемый непроизвольно, оказывается прочно запе​чатленным в долговременной памяти обу​чающихся, обладает необходимой точностью и мобильностью.
Знание   ассоциативных   связей   может   помочь ясно представить себе место слова в семантическом поле, степень его близости к   другим   словам   и   характер   отношений между ними.   Кроме того,  ассоциирование слов способствует в известной мере порож​дению речевого высказывания  и  обуслов​лено собственно языковыми связями слов.

На основе учета всех перечисленных положений может быть сделан вывод о том, что новая лексика будет запоминаться лучше, если она будет вступать в ассоциативные связи с ранее  изученными словами.

Актуализации таких связей будет способствовать использование ситуа​ций при презентации, так как последние и создают те условия, при которых возмож​но применение ЛЕ.
Таким образом, вопрос о формировании лексического навыка и активном использовании лексического материала в устной речи  может быть решен, на наш взгляд, с использо​ванием ситуационных игр, в сочетании с ассоциативными связями.
По своему характеру и структуре ситуа​ции, которые целесообразно применять на этапе презентации, очевидно, будут отно​ситься к микроситуациям, показывающими типичную сочетаемость определенных ЛЕ. Микроситуация — это статичная ситуация, имеющая в своем составе простой стимул (Т. Е. Сахарова). При этом следует отме​тить, что при презентации ЛЕ и последующей работе по закреплению будут использовать​ся разные, отличающиеся друг от друга ситуации и ситуационные игры, но объединенные единой целью — иллюстрировать сочетательные возмож​ности слова, определять путь его целе​направленного усвоения, поскольку основ​ным в данном случае является формирование лексических навыков.
В качестве примера приведем некоторые ситуационные игры, которые можно использовать, на наш взгляд, при презентации лексиче​ского материала по теме «предлоги» во 2 классе[3]. Для введения и первич​ного закрепления этих слов можно пред​ложить серию отдельных ситуаций, которые могут быть определенным образом соедине​ны между собой и последовательно реали​зовываться на ряде занятий. Так, на первом уроке по указанной теме учитель предла​гает учащимся лексический ряд предлогов (under, on, in, behind). Для осуществления первых операций по закреплению новых слов и обеспечения сочетаемости с ранее пройденными существительными по теме «room» (например, cupboard, an armchair, a bookcase, a chair, a table, a desk, a bed) учащиеся могут описать свои действия в соответст​вии со следующим заданием: учитель вывешивает картинку, на которой нарисована мебель. Учащиеся должны  мысленно спрятаться на картинке. Выбирается водящий, он пишет на записочке, куда он спрятался, и отдает записочку учителю. Начинают искать. Are you behind the bookcase? – No, I am not, etc. Тот, кто угадает, получает право прятаться. На следующем занятии учи​тель продолжает идею первого урока, используя задание: сегодня учитель был крайне «рассеян» и не мог никак начать урок, все что-то искал.

T: Where is my pen, children? Where is my pen?  Is it on the table, or under the table, or in the table? Kate do you know?

Kate: It is in your bag!

T: Let me see. No, it is not in the bag. Where is it, Peter?

P: It is in your table.

T: Let me see. No, it is not here. Where is my pen, Olga?

O: It is under the textbook.

Так продолжается некоторое время, а когда ручка (или какой-то другой предмет) будет найдена, то можно изменить правила игры. Например, ведущий просит всех закрыть глаза, прячет предмет, а затем учащиеся задают ему вопрос о месте нахождения предмета.

 Или, допустим, вводятся слова по теме «food» (sausages, chicken, cake, chocolate, soup, carrots, chips, fish, potatoes). Для закрепления новых слов и обеспечения сочетаемости с ранее изученными глаголами (например, to take, to put) учащиеся могут описать свои действия в соответст​вии с таким заданием: «Продукты куплены. Какие из них ты положишь в холодильник (в буфет)?». На следующем занятии учитель продолжает идею первого урока: «Вспомним, что я принес из магазина» и добавляет новую лексику по плану заня​тия: ряд слов, обозначающих продукты — рыба, мясо, чай. «Сегодня я купил - (принес) еще...». «Все продукты в холодиль​нике, но его надо разморозить. Назови про​дукты, которые тебе надо вынуть из холо​дильника. Посмотрим, кто лучший помощ​ник—все вынет сам и не оставит мне работы». Выполнение этого задания может быть осуществлено по рядам и среди от​дельных учащихся. Оно может иметь ха​рактер соревнования.

Для тренировки введенного материала могут использоваться также ситуации, - заключающие в себе идею оказания помо​щи кому-либо. Например: «Помоги маме приготовить суп. Какие продукты ты для этого возьмешь (надо купить, принести)?»; «Помоги бабушке накрыть стол к обеду. Что ты поставишь на стол?»; «Мамы нет дома. Папа собирается на работу. Что ты приготовишь ему на завтрак?». При этом ученики не только называют продукты, но и комментируют свои действия и действия отца: употребляют лексический ряд — принести, поставить, положить, а также глаголы есть, пить.
При такой подаче материала, естествен​но, устанавливаются лексические связи но​вых слов с ранее изученными, в частности с глаголами. Выполняя определенные дейст​вия, учащиеся, будут знакомиться со сферой употребления новых слов в типичных для них ситуациях. Положительным является то, что   повторение   вводимых   ЛЕ   в   каждом  высказывании сопровождается расширением лексических связей.

Ситуационные игры могут использоваться для дальнейшей автоматизации лексических единиц. В этом случае   ученику   можно предложить другие роли — «побывать» на месте другого лица. Например, предложить быть официантом. Необходимо   учесть,   что   школьники   начальных классов интересуются сказочными, фантастическими персонажами. Девочкам, наверняка, может доставить удовольствие накрыть на стол, приготовить пищу  для  выбранной   ими   самими   прин​цессы    (героя   или   героини   популярного в    данный    период    фильма),    мальчиков в этом плане может активизировать роль «королевского повара». 

Опыт использования ситуативно-игровых приемов в сочетании с ассоциативными связями при работе над лексикой, как на этапе презентации, так и на этапе закрепления позволил нам сделать следующие выводы: 
1) Такая методика работы повышает интерес и мотивацию учащихся к изучению новых слов. 

2) Ситуативно-игровые приемы в сочетании с ассоциативными связями создают более благоприятные условия для непроизволь​ного запоминания лексических единиц. 

3) Они способствуют более быстрому включению предъявляемого лексического материала в речь учащих​ся.

4) Ситуативно-игровые приемы  «будят» воображение учащихся, заставляют перебирать имеющиеся в запасе слова и подбирать с ними сочетания. 

В заключении составим технологическую схему предложенной нами методики работы по овладению лексической стороной на младшем этапе.

	Этапы овладения лексикой
	Примеры заданий
	Указания по выполнению работы

	Семантизация

I.Беспереводные

приемы.

1.Показ предмета, картинки, действия и т.п.

2. Использование антонимов, словообразования, контекста, дефиниций, синонимов и др.

II. Переводные приемы.

1. Перевод.
	Догадайтесь о значении слова: a black board. Учитель указывает на доску и произносит: This is a blackboard. The blackboard is brown.

Догадайтесь о значении слова thin на основе известного вам thick с противоположным значением. 

This is a thin book. And that is a thick book (сопровождая показом предметов и жестами.

Послушайте: Natasha is ten. Vanya is ten too.

Учитель переводит, акцентируя внимание на слове “too” и поясняя его: too – также.
	Прием используется при ознакомлении со словами, обозначающими конкретные предметы, их размеры, цвет, конкретные действия и пр.

При использовании приемов беспереводной семантизации контроль понимания учащимися слова следует производить не переводом, а беспереводно: ответами (yes, no) на общие вопросы, показом предмета, действия или картинки.

Переводом следует пользоваться для раскрытия значения слов, обозначающих абстрактные понятия.



	Этапы овладения лексикой
	Примеры заданий
	Указания по выполнению работы

	2.перевод-толкование.
	Послушайте: afternoon – время после полудня, с 12 часов до 6.
	Перевод-толкование используется тогда, когда либо нет полного эквивалента в родном языке, либо требуются дополнительные разъяснения.

	Первичное закрепление лексических единиц

Использование микроситуаций.


	«Продукты куплены. Какие из них ты положишь в холодильник (буфет)?» Учащиеся описывают свои действия, употребляя новые слова с ранее изученными глаголами (брать, положить).
	На этом этапе акцент делается на обработке языковых средств, а микроситуации создают коммуникативный фон.

	Автоматизация лексических единиц

Использование ситуационных игр более сложного характера.
	Например, ученики соревнуются при приготовлении лучшего блюда для принцессы. В это задание входит подробное описание состава блюд учениками.
	Такие ситуационные игры более богаты по содержанию на речевом уровне. 
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